How to Read the Bible – The Epistles (Week 3)
I. Two components of interpretation (HRBAW Ch. 1)
A. Exegesis – Careful, systematic study of the Scripture to discover the original, intended meaning
a. Context

i. Historical:  personal background, time, place, and culture of author (Bible encyclopedia or dictionary is helpful); occasion and purpose of writing
ii. Literary:  What is the point? Words are grouped in sentences, which are grouped in paragraphs, which are grouped in sections, etc.
b. Content:  meanings of words, grammatical relationships in sentences, choice of the original text variant
B. Hermeneutics – Seeking the contemporary relevance of ancient texts
a. The reason one must do exegesis first is that the only proper control for hermeneutics is in the original intent of the biblical text.

II. The Epistles (HRBAW Ch. 3-4)
A. Their nature
a. Form (parts of an ancient letter)

i. Name of the writer

ii. Name of the recipient

iii. Greeting

iv. Prayer wish or thanksgiving

v. Body

vi. Final greeting and farewell

b. Occasional in purpose

B. Exegesis
a. Context
i. Where?:  Background on recipients’ location; also, where was it written from?
ii. When…was the letter written?
iii. Who?:  Info about the writer and recipients (their relationship, former contacts, attitudes)
iv. How…did the writer learn about the situation?
v. Why?:  What is the occasion for or cause or purpose of the letter?
b. Content

i. What?:  Analyze the letter’s argument paragraph by paragraph.
c. Practice: Philippians 1:27-2:18

i. Paragraph 1 (1:27-30):

ii. Paragraph 2 (2:1-4):

iii. Paragraph 3 (2:5-11):

iv. Paragraph 4 (2:12-13):

v. Paragraph 5 (2:14-18): 

C. Hermeneutics
a. Our common hermeneutics

i. Agreement on the obvious passages at the extremes of particularity and generality

ii. Inconsistency (and disagreement) on passages between the extremes

b. Two rules

i. A text can’t mean what it never could have meant to its author or his readers

ii. If we share “comparable particulars”, i.e., similar specific life situations, God’s Word to us is the same as it was to them

c. Four problems

i. Extended application:  with comparable particulars, don’t extend to contexts foreign to the 1st-century setting

ii. Incomparable particulars:  do careful exegesis ( find transcendent principle ( apply principle only to genuinely comparable situations
iii. Cultural relativity

1. Epistles are occasional and conditioned by the 1st century’s language and culture
2. Guidelines

iv. Task theology:  be cautious in deriving systematic theology from the Epistles’ task-oriented theology
1. Epistles’ occasional nature ( be content with limitations to our theological understanding

2. Our theological problems may stem from asking our questions of texts that are answering their questions only










